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ROYAUME DE BELGIQUE 

Service Public Fédéral  
Economie,  P.M.E., Classes moyennes et  

Energie  

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 30 
janvier 2001 portant exécution du Code des 
sociétés 

PHILIPPE, ROI DES BELGES, 

A tous, présents et á venir, Salut. 

Vu le Code des sociétés, l'article 133 ; 

Vu l'arrêté royal du 30 janvier 2001 portant 
exécution du Code des sociétés ; 

Vu l'avis du Conseil supérieur des professions 
économiques du 14 décembre 2016; 

Vu l'avis de l'Institut des Réviseurs 
d'Entreprises du 30 janvier 2017; 

Vu l'avis XXX du Conseil d'Etat, donné le 
XXX, en application de l'article 84, § 1, 
alinéa i , 2°, des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973; 

Sur la proposition du Ministre de l'Economie 
et du Ministre de la Justice, 

KONINKRIJK BELGIE 

Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 

Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot 
uitvoering van het Wetboek van 
Vennootschappen 

FILIP, KONING DER BELGEN, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Gelet op het Wetboek van Vennootschappen, 
artikel 133; 

Gelet op het koninklijk besluit van 30 januari 
2001 tot uitvoering van het Wetboek van 
Vennootschappen; 

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de 
economische beroepen van 14 december 2016; 

Gelet op het advies van het Instituut van de 
Bedrijfsrevisoren van 30 januari 2017; 

Gelet op het advies XXX van de Raad van 
State, gegeven op XXX, met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 

Op de voordracht van de Minister van 
Economie en de Minister van Justitie, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1". Dans l'arrêté royal du 30 janvier 
2001 portant exécution du Code des sociétés, 
l'intitulé du livre III, remplacé par l'arrêté 
royal du 4 avril 2003, est remplacé par ce qui  

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 30 
januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek 
van Vennootschappen, wordt het opschrift van 
boek  III,  vervangen bij het koninklijk besluit 



suit : 
« Présentation aux conseils d'entreprise de 
candidats ä la mission de commissaire ou de 
réviseur d'entreprises ». 

Art. 2. Dans le livre III, du même arrêté, le 
titre I' « Indépendance du commissaire », 
comportant les articles 183bis ä 183sexies, 
inséré par l'arrêté royal du 4 avril 2003, est 
abrogé. 

Art. 3. Le ministre qui a l'Economie dans ses 
attributions et le ministre qui a la Justice dans 
ses attributions sont chargés, chacun en ce qui 
le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

Donné ä  

van 4 april 2003, vervangen als volgt: 
"Voordracht aan de ondernemingsraden van 
kandidaten voor de opdracht van commissaris 
of van bedrijfsrevisor". 

Art. 2. In boek  III,  van hetzelfde besluit, wordt 
titel I "Onafhankelijkheid van de 
commissaris", die de artikelen 183bis tot 
183sexies bevat, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 4 april 2003, opgeheven. 

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie en 
de minister bevoegd voor Justitie zijn, ieder 
wat hem betreft, belast met de uitvoering van 
dit besluit. 

Gegeven te 

Par le Roi: 
Le Ministre de l'Economie, 

Van Koningswege: 
De Minister van Economie, 



Le Ministre de la Justice, De  Minister  van  Justitie, 

Koen GEENS 



ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

Service Public Fédéral  
Economie,  P.M.E., Classes moyennes et  

Energie  

Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 30 
janvier 2001 portant exécution du Code des 
sociétés 

RAPPORT AU ROI 

Sire, 

Le projet d'arrêté royal qui vous est soumis est 
á situer dans le cadre de la réforme ayant trait 
au contrôle légal des comptes, adoptée au 
niveau européen en 2014. 

En effet, les contrôleurs légaux des comptes 
des « entités d'intérêt public » sont, depuis 
l'applicabilité du règlement (UE) n° 537/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 16 
avril 2014 relatif aux exigences spécifiques 
applicables au contrôle légal des comptes des 
entités d'intérêt public, soumis ä une liste de 
missions incompatibles avec le contrôle légal 
des comptes. 

Eu égard ä la différence du champ 
d'application, d'une part, et ä la portée, d'autre 
part, des missions incompatibles en droit belge, 
la liste des missions incompatibles avec le 
contrôle légal des comptes des commissaires a 
été revue dans le cadre de la loi du 7 décembre 
2016 portant organisation de la profession et de 
la supervision publique des réviseurs 
d'entreprises.  

Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot 
uitvoering van het Wetboek van 
Vennootschappen 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire,  

Het ontwerp van koninklijk besluit dat u wordt 
voorgelegd, past in de hervorming van de 
wettelijke controle van de jaarrekeningen, 
waartoe in 2014 op Europees niveau is beslist. 

De wettelijke auditors van « organisaties van 
openbaar belang » zijn sinds de toepassing van 
de verordening  (EU)  nr. 537/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 april 
2014 betreffende specifieke eisen voor de 
wettelijke controles van financiële overzichten 
van organisaties van openbaar belang, 
onderworpen aan een lijst van opdrachten die 
onverenigbaar worden geacht met de wettelijke 
controle van de jaarrekening. 

Rekening houdend met het verschillend 
toepassingsgebied enerzijds, •en met de 
draagwijdte anderzijds, van de 
onverenigbaarheden in Belgisch recht, is de 
lijst van de opdrachten die voor de 
commissaris onverenigbaar zijn met de 
wettelijke controle van de jaarrekening herzien 
in het raam van de wet van 7 december 2016 
tot organisatie van het beroep van en het 
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren. 



Alors que, précédemment, le principe général 
était repris dans le Code des sociétés et que la 
liste des missions incompatibles était reprise 
dans un arrêté royal d'exécution, les mesures 
figurent désormais entièrement dans le Code 
des sociétés. 

Il convient dès lors d'abroger les mesures 
introduites précédemment dans l'arrêté royal 
du 30 janvier 2001 portant exécution du Code 
des sociétés. 

Daar waar voorheen het algemeen principe in 
het Wetboek van Vennootschappen werd 
opgenomen en de lijst van de onverenigbare 
opdrachten in een uitvoeringsbesluit, worden 
de maatregelen voortaan volledig in het 
Wetboek van vennootschappen weergegeven. 

De maatregelen die voorheen ingevoegd waren 
in het koninklijk besluit van 30 januari 2001 
tot uitvoering van het Wetboek van 
vennootschappen, worden bij gevolg 
opgeheven. 

Commentaire par article 

Article 1" 

L'article 1 vise ä adapter l'intitulé du livre III 
de l'arrêté royal du 30 janvier 2001 portant 
exécution du Code des sociétés, remplacé par 
l'arrêté royal du 4 avril 2003, eu égard ä la 
suppression d'une partie des mesures 
contenues actuellement dans le livre III de 
l'arrêté royal du 30 janvier 2001 précité. 

Commentaar bij de artikelen 

Artikel 1 

Artikel 1 past het opschrift van boek  III  van het 
koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot 
uitvoering van het Wetboek van 
Vennootschappen, vervangen door het 
koninklijk besluit van 4 april 2003 aan, 
rekening houdend met de opheffing van een 
deel van de maatregelen die momenteel vervat 
zijn in boek  III  van het voormelde koninklijk 
besluit van 30 januari 2001. 

Article 2 

L'article 2 vise ä supprimer le titre I' du livre 
III de l'arrêté royal du 30 janvier 2001 précité, 
portant sur l'indépendance du commissaire, 
inséré par l'arrêté royal du 4 avril 2003, et par 
conséquent les articles 183bis ä 183sexies de 
l'arrêté royal, également insérés par l'arrêté 
royal du 4 avril 2003.  

Artikel 2 

Artikel 2 heft titel I van boek  III  van het 
voormelde koninklijk besluit van 30 januari 
2001, in verband met de onafhankelijkheid van 
de commissaris, op, ingevoegd door het 
koninklijk besluit van 4 april 2003, en 
bijgevolg de artikelen 183bis tot 183sexies, 
eveneens ingevoegd door het koninklijk besluit 
van 4 april 2003. 



Article 3 Artikel  3 

L'article  3  n'appelle  pas de  commentaire  Artikel 3 behoeft geen bijzondere commentaar. 
particulier.  

J'ai l'honneur d'être, 
Sire, 

de Votre Majesté, 
les très respectueux 

et très fidèles serviteurs, 

Le Ministre de l'Economie,  

Ik heb de eer te zijn, 
Sire, 

van Uwe Majesteit, 
de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaars, 

De Minister van Economie, 

Le Ministre de la Justice, De  Minister  van  Justitie, 

Koen GEENS 
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